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PROLOGO

Es al tiempo en que damos nuestros primeros pasos que empezamos a memorizar 
las palabras; aquellas simples y bellas palabras que escuchamos de nuestros padres 
y seres queridos. Y bastan sólo unos años para que ya hablemos con desparpajo, sin 
siquiera imaginar el valor intrínseco de la lengua materna. Después, vamos poco a poco 
penetrando en ella, descubriéndola, sirviéndonos de su riqueza, acariciándola y hasta 
aceptando el juego delicioso de sus entonaciones, expresiones y sentidos. Entonces es 
cuando de verdad la amamos y es nuestra.

La lengua es razón y es afecto a la vez, es mente y es alma que se expresan a través 
de sus signos vitales que llamamos palabras, frases, oraciones, relatos…

Para los croatas nacidos fuera del territorio nacional, la lengua es uno de los 
vectores primordiales de comprensión y asimilación de la cultura de sus ancestros. 
Existe un lazo profundo, de contornos no siempre fáciles de definir, entre el idioma y 
el sentimiento de pertenencia e identidad nacional. La lengua unifica y une, su riqueza 
nos proyecta sólidamente en el tiempo. La lengua es el sello de una nación, es su 
identidad.

De ahí entonces la importancia que reviste su aprendizaje para quienes han nacido 
fuera de Croacia. Porque aprender una lengua es una de las formas más certeras de 
acercarse y de identificarse con un grupo social, con una nación. Al aprender el idioma, 
no solo asimilamos palabras que ayudan a expresarnos, sino realidades, modos de 
pensar y resolver situaciones, comportamientos y sentimientos que se expresan 
justamente con palabras cuya traducción no es necesariamente literal ni mecánica.

« Si usted le habla a un hombre en una lengua que él comprende, usted le habla a su 
cerebro. Pero si usted le habla en su lengua, le habla a su corazón »  solía decir Nelson 
Mandela con la sabiduría que le dio celebridad. 

Nuestro esfuerzo para reeditar el presente Curso Básico de Idioma Croata para 
Hispanohablantes persigue desarrollar los lazos de pertenencia nacional de quienes 
han nacido lejos de la tierra de sus antepasados, pero que también han hecho suya con 
cariño. Sabido es y lo repetimos: hay en toda relación con el idioma una profunda y 
permanente relación de amor.

Y es amor justamente lo que nos ha querido entregar el destacado lingüista croata, 
profesor Andrés Rajević Bezmalinović, con esta obra que pone a disposición de los 
hijos, nietos y bisnietos de croatas de habla hispana y que hoy nos complacemos en 
presentarles. Por eso, y por muchas cosas más, le estaremos eternamente agradecidos.

Vesna Matulic
Presidenta del Círculo de Profesionales  de la República de Croacia

y Empresarios de Ascendencia Croata  (C.P.E.A.C.)

Mira Martinec
Embajadora de la República en Chile, Bolivia, Ecuador y Perú
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